
 

1 すべての世帯が、有資格状態について通知されているはずです。  特典受給を却下された子供がいる世帯には、却下通

知の書面が届いているはずです。 その通知には、特典受給却下の理由、抗議の権利、抗議方法の説明、および、その学

校年度中にいつでも無料・割引価格食事サービスの特典を再申請できることを述べた文が必ず記載されています。  無料・

割引価格の特典が認められた子供がいる世帯には、書面または口頭で通知されます。    Free and Reduced Price School Meals Application Instructions for School Districts Page 1 of 1 July 2011 - Japanese  

無料・割引価格給食     申込書および確認書  
学校年度 _____-_____ 

                 学区用説明書 
このパケットには見本書式が含まれています：  
 
世帯に提供する必要がある、必須の情報： 

• 各世帯への手紙  
• 無料・割引価格給食申込書 
• 特典受給承認 / 却下の世帯への通知 1 (却下された世帯へは通知が必須) 

 
選抜された世帯について、有資格情報資料の確認のために必須の情報：  

• 有資格確認のための選抜通知 
• 確認結果の手紙  

世帯に提供してもよい、オプションの情報： 
• Medicaid/SCHIP との共有情報   
• 他のプログラムとの共有情報  
• 特典受給承認 / 却下の世帯への通知 1 (承認された世帯への通知はオプション) 
• 直接認定の通知  

このページは 8½×11 インチの用紙に印刷するようレイアウトされています。 ページによっては、表裏に印刷することができ

ます。 通学する学校で提供される特典 (放課後のおやつなど) を調べる必要があります。 [bold, bracketed fields] は、

学区固有の情報を挿入する必要がある部分を示します。 例えば、確認用書類にある確認支援のため、学区それぞれにあ

る無料電話番号を記入しなければなりません。 Supplemental Nutrition Assistance Program (SNAP) (旧称 Food Stamp Program)、Temporary Assistance to Needy Families (TANF)、State Children’s Health Insurance Program (SCHIP)、ま
た該当する場合は Food Distribution Program on Indian Reservations (FDPIR)について、これら書類に州名を含める変

更を行っていない場合は、適切にこの情報を挿入してください。 このアプリケーション見本パッケージには、Military Housing Privatization Initiative (軍関係者用住宅民営化イニシアティブ) の住宅手当を除外することに関する情報が含ま

れています。  これに関係しない学区の場合は、適宜変更してください。   
州機関によっては、承認のために申請パッケージの提出を求められることがあります。  ご質問は下記連絡先にお問い合わ

せください：  
[State agency address]
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[ I N S E R T  S C H O O L  D I S T R I C T  L E T T E R H E A D ]  
 
保護者の方へ： 
子供が学ぶためには、健康的な食事が必要です。 [Name of School]では登校日に毎日、健康的な食事を提供しています。 
朝食の価格は [$]、昼食の価格は [$] です。 お子さまによっては、無料または割引価格の食事サービスを受ける資格がある場

合があります。 割引価格は、朝食が [$]、昼食が [$] です。  1. 子供ひとりひとりについて申込書の記入が必要ですか？ いいえ。 無料または割引価格の食事サービスの申込

書に記入してください。 あなたの世帯にいる生徒全員に対して、無料・割引価格給食申込書 1 通を使用してください。

申込書が不完全な場合は承認することができませんので、必要な情報をすべて記入したことをご確認ください。 記入

が済んだ申込書は、 [name, address, phone number] にお送りください。 2. 無料の食事が提供されるのはどんな場合ですか？ [State SNAP]、[the Food Distribution Program on 
Indian Reservations]、[State TANF] から特典を受給している世帯の子供は全員、収入を問わず無料食事サービス

の対象となります。 また、世帯の総所得が、連邦所得資格ガイドライン (Federal Income Eligibility Guidelines) の無料

基準以下である場合は、子供が無料食事サービスを受けることができます。 3. 里子も無料食事サービスが受けられますか？ はい。里子養育機関または裁判所の法的責任に基づく里子は、無

料の食事サービスの有資格者となります。 収入を問わず、世帯内の里子は、無料食事サービスを受ける資格がありま

す。   4. ホームレスや、家出児童、移住労働者の子供は、無料の食事サービスが受けられますか？ はい。ホームレス、

家出児童、移住労働者の定義に該当する子供は、無料の食事サービスを受ける資格があります。 お子さまが無料食

事サービスを受けるという連絡がまだ来ていない場合は、[school, homeless liaison or migrant coordinator 
information] に電話またはメールで連絡して、資格に適合するかどうかを調べてください。  5. 割引価格の食事サービスが受けられるのはどんな場合ですか？ この申込書に記載されている連邦所得資格チ

ャートで、世帯所得が割引価格基準以下である場合は、子供が割引価格の食事サービスを受けることができます。    6. うちの子供が今年度、無料の食事サービスに承認されたという手紙を受け取った場合、申込書に記入する

必要はありますか？ 受け取った手紙をよく読んで、指示に従ってください。 ご質問は、学校[phone number] にお

電話でお問い合わせください。    7. うちの子供の申請は去年承認されました。 今年また申込書に記入する必要がありますか？ はい。 お子さま

の申請は、去年の学校年度と、今年度の最初の数日間のみ有効です。 学校側から、お子さまが新年度も有資格であ

ると言われていない限り、新しい申込書を提出しなければなりません。   8. 私は WIC を受けています。  私の子供も無料食事サービスが受けられますか？ WIC の対象となっている世帯

の子供も、無料または割引価格の食事サービスを受ける資格が得られる場合があります。申込書を提出してください。 9. 提出した情報はチェックされますか？ はい。また、書面の証明をお送りいただくようお願いすることもあります。  
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10. 今回資格が認められなかった場合、またあとで申請することができますか？ はい。学校年度中いつでも申請す

ることができます。 たとえば、保護者が職を失った場合、世帯収入が所得限度より下になれば、その子供は無料・割引

価格の食事サービスを受ける有資格者になる可能性があります。 11. 申請に対する学校側の決定に承服できない場合はどうすればいいですか？ 学校の担当者と話してください。 
また電話または書面により、[name, address, phone number, e-mail] 宛てに、聴聞会を要求することもできます。 12. 世帯内に米国市民でない者がいても、申請できますか？ はい。 無料または割引価格の食事サービスを受ける

資格として、あなたやお子さまが米国市民である必要はありません。   13. 「世帯」に含まれるのは誰ですか？ 家族関係にかかわらず (祖父母、その他の親戚、友人など)、収入と支出を同じ

くしていて、同じ世帯内に住んでいるすべての人が含まれます。 あなた自身と、同居しているお子さま全員を含めなけ

ればなりません。 経済的に独立している他の人と共に住んでいる場合 (たとえば、あなたが経済的に支援しておらず、

あなたやお子さまと収入を共有せず、費用を一定の割合で支払っている人)、その人は含まれません。 14. 収入が必ずしも一定でない場合はどうしたらいいですか？ 通常得ている収入額をリストしてみてください。 たとえ

ば、通常は毎月$1000 稼いでいるのに、先月は仕事を少し休んだので$900 だけだった場合は、月々$1000 として記

入してください。 残業を日常的にしている場合は、それも含めてください。残業は時々にしかしない場合は含めないで

ください。 職を失った場合や、勤務時間や給料が少なくなった場合は、現在の収入を記入してください。 15. 軍に所属している場合、住宅手当は収入に含まれるのでしょうか？ 基地外住宅手当を受け取っている場合は、

収入として含めなければなりません。 けれども、お住まいの住宅が Military Housing Privatization Initiative (軍関係

者用住宅民営化イニシアティブ) の対象である場合は、その住宅手当を収入として含めないでください。 16. 配偶者が戦闘地域にいるのですが、その戦地手当は収入に含まれますか？ いいえ。軍の配備のため基本給

に加えて戦地手当を受け取っていて、その配備以前は戦地手当を受け取っていなかった場合は、戦地手当は収入に

含まれません。 詳しくは学校にお問い合わせください。 17. 私の家族はもっと援助が必要です。 他に申請できるプログラムはありますか？ [State SNAP] やその他の支援

特典への申請方法は、地域の支援オフィスか、または [State hotline number] に連絡してください。  
その他のご質問がある場合やヘルプが必要な場合は、 [phone number] に電話してください。 

Si necesita ayuda, por favor llame al teléfono: [phone number].  

Si vous voudriez d’aide, contactez nous au numero: [phone number]. 

 

よろしくご検討ください。  
[signature] 
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申請手順  
世帯の構成員とは、あなたと同居しているすべての子供または大人です。 

[S TA TE  SN AP ]、 [State TANF]、 [OR THE FOOD DISTRIBUTION PROGRAM ON INDIAN RESERVATIONS 
(FDPIR)] のいずれかから特典を受け取っている世帯は、下記の手順に従ってください。  
パート 1: 世帯構成員全員と、子供それぞれの学校名を記入してください。  
パート 2: [State SNAP] または [State TANF] または [FDPIR] の特典を受けている世帯構成員 (大人も含む) がいる場合は、

そのケース番号を記入してください。 
パート 3: このパートは飛ばしてください。 
パート 4: このパートは飛ばしてください。 
パート 5: 書式にサインしてください。 社会保障番号の末尾 4 桁は必須ではありません。 
パート 6: この質問への回答は任意です。   
[State SNAP] または [State TANF] の特典を受けている人が世帯内におらず、かつ、世帯内にホームレス、移住労働者、家

出児童のいずれかである子供がいる場合は、下記の手順に従ってください。 
  

パート 1: 世帯構成員全員と、子供それぞれの学校名を記入してください。 
パート 2: このパートは飛ばしてください。 
パート 3: 申請するお子さまがホームレス、移住労働者、家出児童のいずれかである場合、該当するボックスにチェックマークを

つけ、[your school, homeless liaison, migrant coordinator] に電話してください。   
パート 4: 世帯内のお子さまがパート 3 で有資格とならない場合に限り、記入してください。 その他の世帯についての説明を参

照してください。 
パート 5: 書式にサインしてください。 パート 4 に記入する必要がない場合は、社会保障番号の末尾 4 桁は必須ではありませ

ん。 
パート 6: この質問への回答は任意です。   
里子に関して申請する場合は、下記の手順に従ってください。 
世帯内の子供全員が里子の場合は：   
パート 1:  里子全員と、子供それぞれの学校名を記入してください。 子供が里子であることを示すボックスにチェックマークをつ

けてください。   
パート 2: このパートは飛ばしてください。 
パート 3: このパートは飛ばしてください。 
パート 4: このパートは飛ばしてください。 
パート 5: 書式にサインしてください。 社会保障番号の末尾 4 桁は必須ではありません。 
パート 6: この質問への回答は任意です。  
世帯内の子供のうち一部が里子の場合は：   
パート 1: 世帯構成員全員と、子供それぞれの学校名を記入してください。 子供も含め、収入のない人には、「収入なし」ボック

スにチェックマークをつける必要があります。 子供が里子であることを示すボックスにチェックマークをつけてください。   
パート 2: 世帯にケース番号が付けられていない場合は、このパートは飛ばしてください。   
パート 3: 申請するお子さまがホームレス、移住労働者、家出児童のいずれかである場合、該当するボックスにチェックマークを

つけ、[your school, homeless liaison, migrant coordinator] に電話してください。  そうでない場合は、このパートは飛

ばしてください。 
パート 4: 下記の手順に従って、今月または先月の世帯合計収入を報告してください。  

• ボックス 1—名前: 世帯内で収入のある構成員全員を挙げてください。  
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• ボックス 2 —総所得と給与受取りの頻度: 世帯内の構成員それぞれについて、その月に受け取った収入のタイプを記

入してください。 その金額を受け取る頻度 (毎週か、2 週間ごとか、月 2 回か、月 1 回か) を記入する必要があります。  
収入は手取りではなく、必ず総所得を記入してください。 総所得とは、税金やその他の天引きを差し引く前の金額で

す。 この金額は給与明細に記載されているはずです。または上司が教えてくれるでしょう。 その他の収入については、

それぞれの人が福祉や児童手当、扶養料、年金、退職金、社会保障、補足的保障所得 (SSI)、恩給 (VA ベネフィッ

ト)、障害者手当から得る金額を記入してください。 その他の収入の項には、労災補償、失業手当、スト手当、同世帯

以外の人からの定期的寄付、およびその他の収入を記入してください。 SNAP、FDPIR、WIC、連邦政府の教育給付

金、里子紹介機関から家族が受け取った里子費用支払の収入は含めないでください。 自営業の場合に限り、仕事

による収入の項目で、経費を差し引いた収入を報告してください。 これは、自営のビジネス、農業、不動産賃貸のた

めのものです。  Military Privatized Housing Initiative (軍関係者用住宅民営化イニシアティブ) の対象になっている

場合、または戦地手当を受け取っている場合は、これらの手当を収入に含めないでください。 
パート 5: 成人の世帯構成員が書式に署名し、社会保障番号の最後の 4 桁を記入する必要があります (社会保障番号がない

場合はそのボックスにチェックマークをつけてください)。 
パート 6: この質問への回答は任意です。  
その他の世帯 (WIC 世帯を含む) の場合は、下記の手順に従ってください。 
パート 1:世帯構成員全員と、子供それぞれの学校名を記入してください。 子供も含め、収入のない人には、「収入なし」ボック

スにチェックマークをつける必要があります。    
パート 2: 世帯にケース番号が付けられていない場合は、このパートは飛ばしてください。   
パート 3: 申請するお子さまがホームレス、移住労働者、家出児童のいずれかである場合、該当するボックスにチェックマークを

つけ、[your school, homeless liaison, migrant coordinator] に電話してください。  そうでない場合は、このパートは飛

ばしてください。 
パート 4: 下記の手順に従って、今月または先月の世帯合計収入を報告してください。  

• ボックス 1—名前: 世帯内で収入のある構成員全員を挙げてください。  
• ボックス 2 —総所得と給与受取りの頻度: 世帯内の構成員それぞれについて、その月に受け取った収入のタイプを記

入してください。 その金額を受け取る頻度 (毎週か、2 週間ごとか、月 2 回か、月 1 回か) を記入する必要があります。 
収入は手取りではなく、必ず総所得を記入してください。 総所得とは、税金やその他の天引きを差し引く前の金額で

す。 この金額は給与明細に記載されているはずです。または上司が教えてくれるでしょう。 その他の収入については、

それぞれの人が福祉や児童手当、扶養料、年金、退職金、社会保障、補足的保障所得 (SSI)、恩給 (VA ベネフィッ

ト)、障害者手当から得る金額を記入してください。 その他の収入の項には、労災補償、失業手当、スト手当、同世帯

以外の人からの定期的寄付、およびその他の収入を記入してください。 SNAP、FDPIR、WIC、連邦政府の教育給付

金、里子紹介機関から家族が受け取った里子費用支払の収入は含めないでください。 自営業の場合に限り、仕事

による収入の項目で、経費を差し引いた収入を報告してください。 これは、自営のビジネス、農業、不動産賃貸のた

めのものです。 SNAP、FDPIR、WIC、連邦政府の教育給付金は含めないでください。 Military Privatized Housing Initiative (軍関係者用住宅民営化イニシアティブ) の対象になっている場合、または戦地手当を受け取っている場

合は、これらの手当を収入に含めないでください。 
パート 5: 成人の世帯構成員が書式に署名し、社会保障番号の最後の 4 桁を記入する必要があります (社会保障番号がない

場合はそのボックスにチェックマークをつけてください)。 
パート 6: この質問への回答は任意です。 
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無料・割引価格給食家族申込書  
パート 1。 世帯構成員全員 
世帯構成員全員の名前  (ファーストネーム、ミドルネーム、 
ラストネーム) 

子供それぞれの学校

名。学校に行っていない

子供の場合は「NA」と記
入してください 

里子の場合はチェックマークをつけてください (福祉

事務所または裁判所の法的責任)   * 下記に記載の子供が全員里子の場合は、 
パート 5 に飛んで、この書式に署名してください。   

収入がない場合はチェ

ックマークを付けて 
ください 

      
      
      
      
      
      
パート 2。  特典 
世帯の中に                                          、                                       、                                                                     のいずれかを受け取っている人がいる場合、

その人の名前とケース番号を記入し、 パート 5 に飛んでください。 これらの特典を受け取っている人がいない場合は、パート 3 に飛んでください。  .   
名前: ____________________________________________________________________  ケース番号: __________________________________________________________ 
パート 3。 申請するお子さまがホームレス、移住労働者、家出児童のいずれかである場合、該当するボックスにチェックマークをつけ、 
                                                                                                                                                                                         に電話してください。           
ホームレス      移住労働者      家出児童   
パート 4。 世帯総所得。 金額と頻度の記入が必要です。 

2. 総所得と給与受取りの頻度: 1. 名前 (世帯内で収入のある構成員のみを挙げ

てください) 仕事による天引き前 
の収入 

 

福祉、児童手当、 
扶養料 

 

年金、退職金、 
社会保障、 SSI、VA 恩給 

その他の収入 
 
 

(例)  Jane Smith $199.99/weekly $149.99/every other week $99.99/monthly $50.00/monthly   $ $ $ $  $ $ $ $  $ $ $ $  $ $ $ $  $ $ $ $  $ $ $ $ 
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パート 5。 署名と社会保障番号の末尾 4 桁 (成人の署名が必要です) 
成人の世帯構成員がこの申込書に署名しなければなりません。 パート 4 に記入した場合は、書式に署名する成人が自分の社会保障番号の末尾 4
桁を記入するか、あるいは「私は社会保障番号を持っていません」にチェックマークを付けなければなりません。 (このページの裏面にあるステートメ

ントを参照してください。) 
 
私はここに、この申込書に記述した情報がすべて真実であり、すべての収入が報告されていることを証します。 私が提供した情報を元に、 学校が連

邦政府の資金を得ることを私は理解します。 私は、学校の担当者がこの情報を確認することを理解します。 また、 私が意図的に誤った 情報を提供

した場合、私の子供は食事サービスの特典を失う可能性があること、および私が訴追される可能性があることを理解します。          

署名:_________________________________________________________________________  氏名 (活字体): ______________________________________________________________   Date:_________________________________________________________________________    Address:_____________________________________________________________________  電話番号: ___________________________________________________________________   
市: ___________________________________________________________________________  州: _______________________________  郵便番号: ______________________________  
社会保障番号の最後の 4 桁:  * * * - *  * - ___ ___ ___ ___      私は社会保障番号を持っていません 

パート 6。 子供の民族・人種 (オプション) 
民族を 1 つ選んでください: 1 つ以上を選んでください (民族は問いません):                                                     
  ヒスパニック/ラティーノ 
  非ヒスパニック/ラティーノ   アジア人       アメリカンインディアンまたはアラスカ原住民       黒人またはアフリカ系アメリカ人

  白人                ハワイ原住民またはその他の太平洋諸島人            
この欄には記入しないでください。学校使用欄です。Annual Income Conversion: Weekly x 52, Every 2 Weeks x 26, Twice A Month x 24 Monthly x 12  Total Income: ____________ Per:  Week,  Every 2 Weeks,  Twice A Month,  Month,  Year       Household size: ________  Categorical Eligibility: ___  Date Withdrawn: ________Eligibility: Free___  Reduced___  Denied___  Reason: ________________________________________________________________________________ Temporary: Free_____  Reduced_____  Time Period: ___________ (expires after _____ days) Determining Official’s Signature: ________________________________________________ Date: ______________ Confirming Official’s Signature: _____________________________ Date: ___________  Verifying Official’s Signature: _______________________________Date: ________  
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無料・割引価格給食家族申込書  
  
世帯所得がこの表の限度額以下の

場合は、無料または割引価格の食事

サービスをお子さまが受ける資格が

ある可能性があります。 
 

 

 

 

 

 Richard B. Russell 全米スクール・ランチ法では、この申込書にこの情報を記載することが求められています。 情報

をご提出いただく必要はありませんが、情報をご提出いただけない場合、無料または割引価格の食事サービスにつ

いてお子さまの資格を承認することはできません。 この申込書に署名した成人の世帯構成員の社会保障番号の末

尾 4 桁を記入しなければなりません。 里子のために申請する場合、あるいは Supplemental Nutrition Assistance Program (SNAP)、Temporary Assistance for Needy Families (TANF)、Program or Food Distribution Program on Indian Reservations (FDPIR) ケース番号、またはその他、お子さまの FDPIR 識別番号を記載している場合、あ

るいはこの申込書に署名した成人の世帯構成員が社会保障番号を持っていない場合は、この社会保障番号の末

尾 4 桁は必要ありません。 ご提出いただいた情報は、お子さまが無料または割引価格の食事サービスを受ける資

格を判定するため、および昼食・朝食プログラムの管理・強化のために使用されます。 また教育、健康、栄養プログ

ラムの評価、資金準備、特典決定の支援のためこれらの担当部門と資格情報を共有することがあり、プログラム再検

討のため監査者と資格情報を共有することがあり、プログラム規則違反の捜査のため法執行機関と資格情報を共有

することがあります。  
非差別に関するステートメント: これは、あなたが不公平な取扱いを受けたと思われる場合、どうしたらいいかを説明

するものです。 連邦法および米国農務省の方針に従い、この制度では、人種、肌の色、出身国、性別、年齢、身体

障害の有無によって差別することは禁止されています。 差別に関する申立てを起こすには、書面を USDA, Director, Office of Adjudication, 1400 Independence Avenue, SW, Washington, D.C. 20250-9410 宛てに提出するか、 また

はフリーダイヤル(866) 632-9992 (音声) まで連絡してください。聾唖障害のある方は Federal Relay Service (800) 877-8339 を介して USDA まで、または(800) 845-6136 (スペイン語) までご連絡ください。 USDA は機会均等プロ

バイダーおよび雇用主です。 

連邦所得資格チャート学校年度 ________

世帯当たりの人数 年 月 週1    2    3    4    5    6    7    8    
追加 1 人当たり    
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MEDICAID/SCHIP との共有情報  
 
保護者の方へ： 
お子さまが無料または割引価格の給食サービスを受けている場合、Medicaid または State Children's Health Insurance Program (州の子供健康保険プログラム) (SCHIP) を通じて無料または低価格の健康保険が利用でき

ることがあります。 お子さまに健康保険があれば、通常の医療が受けやすくなり、病気で学校を休むことも少なくな

ります。  
健康保険は子供たちの健康的な生活のために非常に重要であるため、法律により、お子さまが無料または割引価

格の食事サービスの有資格者であることを Medicaid と SCHIP に通知することが認められています (これは、そうし

ないようにあなたから希望された場合を除きます)。 Medicaid と SCHIP は、それぞれのプログラムに適格である可

能性がある子供を判定する目的に限定して、この情報を使用します。 プログラムの担当者から、お子さまの保険加

入について連絡がある可能性があります。 無料および割引価格の給食サービスの申込書を提出したからといって、

健康保険に自動的に加入できるわけではありません。 
あなたの情報を Medicaid または SCHIP と共有して欲しくない場合は、下記の書式に記入して提出してください (この書式を提出しても、お子さまが無料または割引価格の食事サービスを受けられるかどうかに対して影響はあり

ません)。  
 いいえ！  私は無料および割引価格給食サービス申込書に記載されている情報が、Medicaid や State Children's Health Insurance Program と共有されることは望みません。 

ここで「いいえ」にチェックマークをつけた場合は、下記の書式に記入して、下記のお子さまに関するあなたの情報

が共有されないようにしてください。 
お子さまの名前: ___________________________________________学校名:____________________________________________________  
お子さまの名前: ___________________________________________学校名:____________________________________________________  
お子さまの名前: ___________________________________________学校名:____________________________________________________  
お子さまの名前: ___________________________________________学校名:____________________________________________________  
保護者署名: ________________________________________________________日付:______________________________________________  
氏名 (活字体): _________________________________________________________________________________________________________  
住所: ____________________________________________________________________________________________________________________  __________________________________________________________________________________________________________________________  
詳しくは[name] (電話 [phone] またはメール [e-mail address]) までお問い合わせください。   
この書式を [address] ([date]まで) に提出してください。
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他のプログラムとの共有情報  
 

保護者の方へ： 
時間と労力の合理化のため、無料および割引価格給食サービス申込書に提供していただいた情報は、お子様が

適格となる可能性がある他のプログラムと共有されることがあります。 下記のプログラムについては、情報共有のた

めにあなたの許可が必要です。 この書式を提出しても、お子様が無料または割引価格の食事サービスを受けられ

るかどうかに対して影響はありません。  
 はい！  私は無料および割引価格給食サービス申込書に記載されている情報が、[name of program 

specific to your school] と共有されることを望みます。 
 はい！  私は無料および割引価格給食サービス申込書に記載されている情報が、[name of program 

specific to your school] と共有されることを望みます。 
 はい！  私は無料および割引価格給食サービス申込書に記載されている情報が、[name of program 

specific to your school] と共有されることを望みます。 
 

ここで上記のいずれかまたはすべてのボックスについて「はい」にチェックマークをつけた場合は、下記の書式に

記入して、下記のお子さまに関するあなたの情報が共有されるようにしてください。  チェックマークを付けたプログ

ラムに限り、あなたの情報が共有されます。   
お子さまの名前: ___________________________________________学校名:____________________________________________________  
お子さまの名前: ___________________________________________学校名:____________________________________________________  
お子さまの名前: ___________________________________________学校名:____________________________________________________  
お子さまの名前: ___________________________________________学校名:____________________________________________________  
保護者署名: ________________________________________________________日付:______________________________________________  
氏名 (活字体): _________________________________________________________________________________________________________  
住所: ____________________________________________________________________________________________________________________  __________________________________________________________________________________________________________________________  
詳しくは[name] (電話 [phone] またはメール [e-mail address]) までお問い合わせください。   
この書式を [address] ([date]まで) に提出してください。 
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申込書の確認が必要です  

必要とされている情報をお送りいただくか、または [date] までに [name] にご連絡ください。さもないと、お子様の

無料または割引価格の食事サービスが停止されます。  
学校名: _______________________________________________________________________________日付: ______________________  _________________________________________________様:  
ご提出いただいた無料・割引価格給食申込書の確認を行っております。 連邦規定により、適格者の子供だけが無

料または割引価格の食事サービスを受けられるよう、確認を行うことが定められています。  [name(s) of 
child(ren)][is/are]さんが有資格であることを証明する情報を提出していただく必要があります。  
可能な限り、原本書類ではなく、コピーをお送りください。 原本をお送りいただいた場合は、要請があった場合に

限りお返し致します。  1. 無料または割引価格食事サービスの申込み時点、またはそれ以降に [State SNAP]、[State TANF]、
[FDPIR]のいずれかからの特典を受けている場合、次のいずれか 1 つのコピーをお送りください:   

• [State SNAP]、[State TANF]、[FDPIR]のいずれかの Certification Notice (認定通知) で認定日

付が示されているもの。 
• [State SNAP]、[State TANF]、[FDPIR]のいずれかのオフィスからの手紙で認定日付が示されて

いるもの。 
• EBT カードは送付しないでください。  2. ホームレス、移住労働者、家出児童のいずれかに関してこの手紙を受け取った場合は、[school, homeless liaison, or migrant coordinator]に連絡して支援を求めてください。  3. 子供が里子である場合は:  

その子供が、担当機関または裁判所の法的責任であることを証明する書面を提出するか、または、その子供が里

子であることを証明できる、担当機関または裁判所の担当者の氏名と連絡先情報を提出してください。    4. 世帯内で [State SNAP] または [State TANF] または [FDPIR] の特典を受けている人がいない場合

は： 
あなたの世帯で、各収入源それぞれについて、得ている所得額を示す書類と共にこのページを提出してください。 
提出する書類には、その所得を受けている人の名前、受け取った日付、受け取った金額、受取りの頻度が示され

ていなければなりません。 情報を [address] までお送りください。  
証明に使用できる書類には次のものが挙げられます： 
仕事: 給与明細または給与封筒で、受取りの金額と頻度が記載されているもの； 給与総額と支払頻度が記載され

ている雇用者からの手紙； また自営業の場合は、出納帳簿または税務帳簿などの業務・農業書類。 
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社会保障、年金、退職金: 社会保障退職者給付の手紙、給付受取りのステートメント、年金給付通知。 
 
失業手当、身障者手当、労災補償: 州の雇用保障事務所からの適格者への通知、小切手の明細書半券、労災

補償事務所からの手紙。 
 
福祉給付金: [State TANF] 事務所からの特典給付の手紙。 
 
児童手当または扶養料: 裁判所命令、合意書、または受け取った小切手のコピー。 
 
その他の収入 (例えば賃貸収入など): 受け取った収入額、頻度、日付が示されている情報。  
 
収入なし: 世帯のために衣食住をどうやってまかなっているか、いつから収入を得られる見込みかを、簡単に説明

したメモ。 
 
MILITARY HOUSING PRIVATIZATION INITIATIVE (軍関係者用住宅民営化イニシアティブ): お住まいがMilitary Privatized Housing Initiative の対象であることを示す手紙または賃貸契約書。 
 
証明に使用できる収入証明文書の時間枠: 1 ヶ月間の収入の証明を提出してください。申込み直前の月、申込

みを行った月、またはそれ以降の任意の月のものを使用することができます。    
その他のご質問がある場合やヘルプが必要な場合は、[name] (電話番号[phone number]) に電話してくださ

い。 この通話には料金はかかりません。 [Toll free or reverse charge explanation]. またはメール ([e-mail 
address]) でお問い合わせください。  
 
よろしくご検討ください。  
[signature] 
 
  Richard B. Russell 全米スクール・ランチ法では、この申込書にこの情報を記載することが求められています。 情
報をご提出いただく必要はありませんが、情報をご提出いただけない場合、無料または割引価格の食事サービス

についてお子さまの資格を承認することはできません。 ご提出いただいた情報は、お子さまが無料または割引価

格の食事サービスを受ける資格を判定するため、および昼食・朝食プログラムの管理・強化のために使用されます。  
非差別に関するステートメント: これは、あなたが不公平な取扱いを受けたと思われる場合、どうしたらいいかを説

明するものです。 連邦法および米国農務省の方針に従い、この制度では、人種、肌の色、出身国、性別、年齢、

身体障害の有無によって差別することは禁止されています。 差別に関する申立てを起こすには、書面を USDA, Director, Office of Adjudication, 1400 Independence Avenue, SW, Washington, D.C. 20250-9410 宛てに提出す

るか、またはフリーダイヤル(866) 632-9992 (音声) まで連絡してください。聾唖障害のある方は Federal Relay Service (800) 877-8339 を介して USDA まで、または(800) 845-6136 (スペイン語) までご連絡ください。   USDA
は機会均等プロバイダーおよび雇用主です。
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申込書の確認を行いました   
学校名: _______________________________________________________________________________日付: ______________________  _________________________________________________様:  
[name(s) of child(ren)] さんが無料または割引価格の食事サービスを受ける有資格者であることを証明するた

めご提出いただいた情報を確認させていただき、次のように判定されました：   
 あなたのお子さまの受給資格は変わりません。 
 所得が無料食事受給資格の制限額以内であるため、[date]より、お子さまの食事サービス受給資格は、割引

価格から無料へと変更されます。 あなたのお子さまは、無料で食事サービスを受けることになります。  
 所得が無料食事受給資格の制限額を超えたため、[date]より、お子さまの食事サービス受給資格は、無料か

ら割引価格へと変更されます。 割引価格は、昼食が[$]、朝食が[$]です。  
 下記の理由のため、[date]より、お子さまの無料または割引価格の食事サービス受給資格はなくなります： ___ 記録により、あなたの世帯内で、[State SNAP]または[State TANF]の特典を受けている人がいないことが

判明したため。   ___ 記録により、あなたのお子さまはホームレス、家出児童、または移住労働者に該当しないため。 ___ あなたの所得が、無料または割引価格の食事サービス受給の制限額を超えているため。 ___ 次の資料が提供されていないため：______________________________________________________________________________ ___ こちらからの請求に対するご返答をいただけなかったため。    
割引価格は、昼食が[$] 、朝食が[$] です。 世帯所得が下がった場合や、世帯人数が増えた場合は、再び申し込

むことができます。[State SNAP]、[State TANF]、[FDPIR]のいずれかの特典を受けている人が世帯内にいない

という理由で、以前にこの受給資格に適さないとされた方は、所得資格に基づいて再申込みすることができます。 
現在の適格性の証明をこれまでに提出していない場合は、再申込みの際に提出するよう求められます。  
この判定に同意できない場合は、[name] (電話[phone]) にご相談ください。 あなたには、公平な聴聞会を求め

る権利もあります。[date]までに聴聞会を求めた場合は、聴聞委員会の判定が行われるまでの間、お子さまは無

料または割引価格の食事サービスを受け続けます。 聴聞会の開催要請は、下記に電話または書面で行ってくだ

さい：[name] ([address]、電話[phone number]、メール [e-mail])。  
よろしくご検討ください。  
[signature]  
非差別に関するステートメント: これは、あなたが不公平な取扱いを受けたと思われる場合、どうしたらいいかを説

明するものです。 連邦法および米国農務省の方針に従い、この制度では、人種、肌の色、出身国、性別、年齢、

身体障害の有無によって差別することは禁止されています。 差別に関する申立てを起こすには、書面を USDA, Director, Office of Adjudication, 1400 Independence Avenue, SW, Washington, D.C. 20250-9410 宛てに提出す

るか、またはフリーダイヤル(866) 632-9992 (音声) まで連絡してください。聾唖障害のある方は Federal Relay Service (800) 877-8339 を介して USDA まで、または(800) 845-6136 (スペイン語) までご連絡ください。 USDA
は機会均等プロバイダーおよび雇用主です。 
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世帯への特典受給資格の承認  / 却下の通知  
保護者の方へ： 
あなたは、下記のお子さまについて、無料または割引価格の食事サービスに申込みをなさいました： _______________________________________________________ _______________________________________________________ _______________________________________________________ _______________________________________________________ _______________________________________________________ _______________________________________________________  
あなたの申請に対して： 
 無料食事サービスが承認されました。 
 昼食$ __________、朝食$ ____________、おやつ$ ____________での割引価格食事サービスが承認されました。 
 下記の理由のため却下されました： 

 所得が、承認可能な金額を超えている 
 右記の理由により、申込書が不完全 ______________________________________________________________ 
 その他 _______________________________________________________________________________________________ 

この判定に同意できない場合は、[school official’s name] (電話[phone number]、またはメール [e-mail 
address]) にご相談ください。 判定について詳しい再検討をご希望の場合は、公平な聴聞会を求める権利があり

ます。 これは、下記の担当者に電話か書面で連絡してください： 
名前：_________________________________________________________________________________________________________________________________ 
住所：_________________________________________________________________________________________________________________________________ 
電話番号： ____________________________________ メール______________________________________________________________________________ 
よろしくご検討ください。 
 [signature] 
 
 _________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
名前 肩書 日付 
非差別に関するステートメント: これは、あなたが不公平な取扱いを受けたと思われる場合、どうしたらいいかを説

明するものです。 連邦法および米国農務省の方針に従い、この制度では、人種、肌の色、出身国、性別、年齢、

身体障害の有無によって差別することは禁止されています。 差別に関する申立てを起こすには、書面を USDA, Director, Office of Adjudication, 1400 Independence Avenue, SW, Washington, D.C. 20250-9410 宛てに提出す

るか、またはフリーダイヤル(866) 632-9992 (音声) まで連絡してください。聾唖障害のある方は Federal Relay Service (800) 877-8339 を介して USDA まで、または(800) 845-6136 (スペイン語) までご連絡ください。 USDA
は機会均等プロバイダーおよび雇用主です。



 

 Free and Reduced Price School Meals Application Notice of Direct Certification Page 1 of 1 July 2011 - Japanese  

直接認定の通知  
保護者の方へ： 
下記に記載されているお子さまは、学校で無料の昼食、朝食、おやつのサービスを受けられることを、ここにお知

らせします。これはお子さまが現在[State SNAP]または[State TANF]の特典を受けているためです。   
お子さまの氏名 学校名              
上記以外のお子さまが世帯内にいらっしゃる場合は、そのお子さまも無料食事サービスを受ける資格があります。  

お子さまが次の状況の場合は、学校に連絡してください： 
• 上記に記載されていないお子さまが世帯内にいて、そのお子さまについても無料食事サービスを希望す

る場合 
• お子さまに無料食事サービスを希望しない場合 
• 他にご質問がある場合 

[name] 

[phone number] 

[e-mail address] 

よろしくご検討ください。  
[signature]  
非差別に関するステートメント: これは、あなたが不公平な取扱いを受けたと思われる場合、どうしたらいいかを説

明するものです。 連邦法および米国農務省の方針に従い、この制度では、人種、肌の色、出身国、性別、年齢、

身体障害の有無によって差別することは禁止されています。  差別に関する申立てを起こすには、書面を USDA, Director, Office of Adjudication, 1400 Independence Avenue, SW, Washington, D.C. 20250-9410 宛てに提出す

るか、またはフリーダイヤル(866) 632-9992 (音声) まで連絡してください。聾唖障害のある方は Federal Relay Service (800) 877-8339 を介して USDA まで、または(800) 845-6136 (スペイン語) までご連絡ください。   USDA
は機会均等プロバイダーおよび雇用主です。 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


	School Year: 
	fill_3: 
	fill_4: 
	fill_5: 
	fill_6: 
	fill_7: 
	fill_8: 
	fill_9: 
	fill_10: 
	fill_11: 
	fill_12: 
	fill_13: 
	fill_14: 
	fill_15: 
	fill_16: 
	fill_17: 
	fill_18: 
	fill_19: 
	fill_20: 
	fill_21: 
	fill_22: 
	fill_23: 
	fill_24: 
	fill_25: 
	fill_26: 
	fill_27: 
	fill_28: 
	fill_29: 
	Print name: 
	Phone Number: 
	Zip Code: 
	State: 
	City: 
	sign here: 
	Date: 
	Address: 
	Last Four digits SSN: 
	do not have a Social Security Number: Off
	Black or African American: Yes
	Asian: Off
	American Indian or Alaska Native: Off
	Native Hawaiian or other Pacific Islander: Off
	White: Off
	Not Hispanic: Off
	Hispanic/Latino: Off
	Part 4 All Other Income / Frequency Row6: 
	Part 4 All Other Income / Frequency  Row5: 
	Part 4 All Other Income / Frequency  Row4: 
	Part 4 All Other Income / Frequency Row3: 
	Part 4 All Other Income / Frequency Row2: 
	Part 4 All Other Income / Frequency Row1: 
	Part 4 Pensions, Retirement, SS, SSI, VA /FrequencyRow1: 
	Part 4 Pensions, Retirement, SS, SSI, VA /FrequencyRow2: 
	Part 4 Pensions, Retirement, SS, SSI, VA /FrequencyRow3: 
	Part 4 Pensions, Retirement, SS, SSI, VA /FrequencyRow4: 
	Part 4 Pensions, Retirement, SS, SSI, VA /FrequencyRow5: 
	Part 4 Pensions, Retirement, SS, SSI, VA /FrequencyRow6: 
	Part 4 Welfare, Child Support, Alimony/ Frequency Row1: 
	Part 4 Welfare, Child Support, Alimony/ Frequency Row2: 
	Part 4 Welfare, Child Support, Alimony/ Frequency Row3: 
	Part 4 Welfare, Child Support, Alimony/ Frequency Row4: 
	Part 4 Welfare, Child Support, Alimony/ Frequency Row5: 
	Part 4 Welfare, Child Support, Alimony/ Frequency Row6: 
	Part 4 Work earnings before deductions/ Frequency Row1: 
	Part 4 Work earnings before deductions/ FrequencyRow2: 
	Part 4 Work earnings before deductions/ FrequencyRow3: 
	Part 4 Work earnings before deductions/ FrequencyRow4: 
	Part 4 Work earnings before deductions/ FrequencyRow5: 
	Part 4 Work earnings before deductions/ FrequencyRow6: 
	Part 4 Name Row1: 
	Part 4 Name Row2: 
	Part 4 Name Row3: 
	Part 4 Name Row4: 
	Part 4 Name Row5: 
	Part 4 Name Row6: 
	Part 3 Runaway: Off
	Part 3 Homeless: Off
	Part 3 Migrant: Off
	[your school, homeless liaison, migrant coordinator at phone #]: 
	Part 3 Name: 
	Part 3 Case Number: 
	State SNAP:  
	FDPIR: 
	State TANF Cash Assistance: 
	Names of all household members First Middle Initial LastRow1Names of all household members (First, Middle Initial, Last)_Row_1: 
	Names of all household members First Middle Initial LastRow2Names of all household members (First, Middle Initial, Last)_Row_2: 
	Names of all household members First Middle Initial LastRow3Names of all household members (First, Middle Initial, Last)_Row_3: 
	Names of all household members First Middle Initial LastRow4Names of all household members (First, Middle Initial, Last)_Row_4: 
	Names of all household members First Middle Initial LastRow5Names of all household members (First, Middle Initial, Last)_Row_5: 
	Names of all household members First Middle Initial LastRow6Names of all household members (First, Middle Initial, Last)_Row_5: 
	Name of school for each childor indicate  NA if child is not in schoolRow1Name of school for each childor indicate  NA if child is not in schoolRow1: 
	Name of school for each childor indicate  NA if child is not in schoolRow2Name of school for each child/or indicate  “NA” if child is not in school_Row_2: 
	Name of school for each childor indicate  NA if child is not in schoolRow3Name of school for each child/or indicate  “NA” if child is not in school_Row_3: 
	Name of school for each childor indicate  NA if child is not in schoolRow4Name of school for each child/or indicate  “NA” if child is not in school_Row_4: 
	Name of school for each childor indicate  NA if child is not in schoolRow5Name of school for each childor indicate  NA if child is not in schoolRow5: 
	Name of school for each childor indicate  NA if child is not in schoolRow6Name of school for each childor indicate  NA if child is not in schoolRow6: 
	Check if a foster child legal responsibility of welfare agency or court  If all children listed below are foster children skip to Part 5 to sign this formRow1: Off
	Check if a foster child legal responsibility of welfare agency or court  If all children listed below are foster children skip to Part 5 to sign this formRow2: Off
	Check if a foster child legal responsibility of welfare agency or court  If all children listed below are foster children skip to Part 5 to sign this formRow3: Off
	Check if a foster child legal responsibility of welfare agency or court  If all children listed below are foster children skip to Part 5 to sign this formRow4: Off
	Check if a foster child legal responsibility of welfare agency or court  If all children listed below are foster children skip to Part 5 to sign this formRow5: Off
	Check if a foster child legal responsibility of welfare agency or court  If all children listed below are foster children skip to Part 5 to sign this formRow6: Off
	Check if NO incomeRow1: Off
	Check if NO incomeRow4: Off
	Check if NO incomeRow2: Off
	Check if NO incomeRow3: Off
	Check if NO incomeRow5: Off
	Check if NO incomeRow6: Off


